
HOLY MASS INTENTIONS: SAT JULY 11 TO SAT JULY 18
SAT JUL 11 4:30pm PRO POPULO

SUN JUL 12 8am Aurelio Di Rocco 9:30am ■ Achille Aversa 
■ Roberto Tomei

11am ■ Luca Belsanti 
■ Luisa e Giovanni 
   Celenza
■ Giovannina e Frank 
   DeCarlo
■ Domenico ed Ersilia  
   Fanelli 
■ John Mores e Santo 
   Giordano
■ Maria, Zaccaria e 
   Giovanni Vespier

12:30pm David Fantone

M JUL 13 8am ■ In onore della Madonna    
   di Monteratto 
■ Le Anime del Purgatorio

9am Mario Nacinovich

T JUL 14 8am Defunti ricordati nelle 
Messe perpetue

9am Protection of Unborn 
Children

W JUL 15 8am Pasqua e Michele Bozza 7pm Gino Crescenzi (M)
TH JUL 16 8am Defunti ricordati nelle 

Messe perpetue
9am ■ Franco Palazzolo

■ Assunta Ruggero
F JUL 17 8am Luigi e Anna Iannacci 7pm Rosa Ferrari (M)
SAT JUL 18 4:30pm Mass Association

ANNOUNCEMENTS / AVVISI
u During the summer pause of our printed Bulletin, please refer to our InfoBoard or 
parish website for weekly Mass intentions and announcements.
Durante la pausa estiva del Bollettino stampato, vi invitiamo a consultare la bacheca o il sito 
parrocchiale per le intenzioni delle Messe settimanali e gli avvisi.

v On July 1, our parish launched the Elijah Cup, inviting families to pray each day 
for priestly and religious vocations, as well as for their own intentions. The chalice is 
taken home for one week and then passed on to another family. To take part, please 
contact the parish office or the USC.
Il 1º luglio la nostra parrocchia ha avviato l’Elijah Cup, invitando le famiglie a pregare ogni 
giorno per le vocazioni sacerdotali e religiose, insieme alle proprie intenzioni. Il calice 
viene portato a casa per una settimana e poi passato a un’altra famiglia. Per partecipare, 
contattare l’ufficio parrocchiale o l’USC.

w A reminder to all pilgrims joining our parish trip to the Shrine of Our Lady of Fatima 
in Youngstown on Thursday, July 16. The bus leaves promptly at 8:30am; please arrive 
by 8:15am to allow for boarding. As we will cross into the United States, kindly ensure 
you bring your valid Canadian passport.  We look forward to a wonderful day of prayer 
and fellowship.
Un promemoria per tutti i pellegrini che parteciperanno al nostro viaggio parrocchiale al Santuario 
di Nostra Signora di Fatima a Youngstown, giovedì 16 luglio. Il pullman partirà puntualmente alle 
8:30; si prega di arrivare entro le 8:15 per agevolare la salita a bordo.  Poiché attraverseremo 
il confine con gli Stati Uniti, vi chiediamo gentilmente di portare con voi il vostro passaporto 
canadese valido. Attendiamo con gioia una splendida giornata di preghiera e fraternità.

x Let us pray for the repose of the souls of EMANUELE SCARANO and MARCELLO 
TANZINI, whose Funeral Masses were celebrated this week in our church. 
Preghiamo per il riposo delleanime di EMANUELE SCARANO e MARCELLO TANZINI, le 
cui Messe funebri sono state celebrate questa settimana nella nostra chiesa.


